Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Hosea, Chapter 9

QXHE 0’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Exile empties festival joy, fertility, and prophetic honor. The Greek text of Hosea 9 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. An anti-festival oracle forbids Israel to rejoice like the nations
because its cultic joy has been severed from covenant fidelity. The
threshing floor, winepress, feast day, sacrifice, and sanctuary all become
scenes of deprivation rather than abundance. Egypt and Assyria loom
again as shorthand for exile and impurity, while prophetic speech itself
becomes a site of derision and frenzy in the nation's eyes. The movement

then widens into remembered contrasts: Israel was once like grapes in the



wilderness and first-ripe fruit on a fig tree, but Baal-peor became the
turning point of estrangement. The closing verses are among Hosea's
starkest, turning barrenness, exile, and the withering of roots into the
dominant signs of a people the Lord is driving among the nations.

Discourse structure of the chapter

A-9:1-6 Festival joy is forbidden because exile is coming

Israel is forbidden to celebrate like the nations because feast, threshing floor, and sanctuary now point toward deprivation and exile rather than blessing.

B 9:7-9 Days of recompense expose prophet and people alike

The days of recompense arrive as a public exposure, so that prophet, people, and their distorted judgment are all caught inside the same reckoning.

C-9:10-13 From firstfruits to Baal-peor and abomination

Memory of Israel as wilderness fruit turns into the remembered scandal of Baal-peor, where early delight gave way to consecrated abomination.

D-9:14-17 Barrenness, expulsion, and wandering among the nations

The closing movement brings some of Hosea's starkest images of barrenness, rootedness undone, and wandering exile under the Lord's rejection.

1 un xaipe IopanA unde ev@paivov kKabwg ot Aaot didtt Endpvevoag &rod tod Beod cov rydnnoag douata
€M TAVTA AAWVA GlToVL
Do not rejoice, Israel, nor be glad like the nations, because you committed fornication away from

your God; you loved gifts upon every threshing floor of grain.

Festival prohibition w)]

The chapter opens by forbidding communal joy itself. Israel's harvest celebration has become
inseparable from covenant infidelity and hired fertility religion.



un Xoipe IopanA unde

not rejoice Israel and do not / nor
DA V1 PAD2S - xaipw N VSM - TopanA C - undé
negative marker qualifying the following verbal main verbal form advancing the clause proper name functioning within the clause or coordinating conjunction linking the sequence

or nominal expression phrase

— imperative verbal form issuing a command — coordination
— prohibitive / negative — participant identification

xaipw: meaning 'rejoice'; it carries the unde: meaning 'and do not'; conjunction or

un: meaning 'not'; it negates or qualifies action, process, or state of the clause; here IopanA: transliterated proper name particle linking this unit with the
the assertion of the clause. it functions as main verbal form advancing rendered in Greek letters; here it functions surrounding discourse.
the clause. as proper name functioning within the

clause or phrase.

k) 7 \ 4 4
EvPpatvov KO(G(DC (0]} A(XOI
be glad just as the people
V1 PMD2S - ebgpaivw D - kaBwg RANPM - 0 N2 NPM ‘ Aadg
main verb adverbial modifier of the clause article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause
— present verbal form portraying the action — adverbial nuance — participial force supplying attendant — participant prominence
as ongoin circumstance or description
e kabwg: meaning 'just as'; it shapes the local . Aadg: meaning 'people'; it serves as
eb@paivw: meaning 'be glad'; it carries the clause or phrase relation in this passage. oi: Greek article marking definiteness and nominal element functioning within the
action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. clause.

it functions as main verb.

16Tt EMOPVELGAG &mo T00

because you committed fornication from the

C- &6 VAI AAI2S - topvebw P-ané RAGSM "0

coordinating conjunction linking the sequence verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

of the clause

— coordination — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
, . . . — aorist preposition circumstance or description
d16t1: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the nopvedw: meaning 'you committed 4mo: meaning 'from'; here it marks the to0: Greek article marking definiteness and
surrounding discourse. fornication'; it carries the action, process, relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
or state of the clause; here it functions as the following phrase.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



=

0ol
God

N2 GSM - 0gdg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

=

nyd&mnnooag
you loved

VAI AAI2S - dyamdw

finite verbal form carrying the clause action or
assertion

— aorist indicative

dyandw: meaning 'you loved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

)

P

douata
gifts
N3M APN - §opa

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

ddua: meaning 'gifts'; it serves as
accusative term functioning as object,

term. clause; here it functions as gen pronominal it functions as finite verbal form carrying measure, or goal.
form referring back or forward within the the clause action or assertion.
clause.
bl \ 7 (4 7
€T TTAVTX (XA(OV(X Ool1ToL
upon all threshing floor grain
P-émi A3 ASM - iag N3W ASF - dAwv N2 GSM - 61t0§

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing

preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

accusative element functioning as object or goal

dAwv: meaning 'threshing floor'; it serves
as accusative element functioning as object
or goal.

dAwv kai Anvog ok Eyvw adTolc kai 6 01vog Peloato avToUG

Threshing floor and winepress did not know them, and the wine deceived them.

Failed abundance = AWV

The very places of hoped-for increase no longer recognize or sustain the people; promised plenty

turns into disappointment.

genitive of content (fill with grain)
— relational specification

oitog: meaning 'grain'; it serves as genitive
of content (fill with grain).



”~ ™ ™

aAwv Kol Anvog oUK

threshing floor and winepress not

N3W NSF - §Awv C-xai N2 NSF - Anvég D-ov

nominative element functioning as subject, coordinating conjunction linking the next item or nominative element functioning as subject, adverbial modifier of the clause
predicate, or apposition clause predicate, or apposition

— adverbial nuance

— participant prominence — coordination Anvég: meaning 'winepress'; it serves as

: v et 6 .
- oo . oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
nominative element functioning as subject, & ’ & d

dAwv: meaning 'threshing floor'; it serves kal: meaning 'and'; conjunction or particle . . the assertion of the clause.
I . oy . . predicate, or apposition.
as nominative element functioning as linking this unit with the surrounding
subject, predicate, or apposition. discourse.
v R 4 \ €
EYVW avTouLg KOl o
learned them and the
VZI AAI3S * y1yVOOoKW RD APM - a0Tdg C-kal RANSM -6
main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as object or complement coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase
) ) o ) clause o )
— aorist aspect: presents the action as a — participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
whole circumstance or description — coordination circumstance or description
ytyvwokw: meaning 'learned'; it carries the avtobg: meaning 'them'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
it functions as main verbal form carrying clause; here it functions as pronoun discourse.
the clause forward. functioning as object or complement.
5 b 4 ) 4
0o1vog 811)800'(11:0 xuvToLg
wine proved false them
N2 NSM - oivog VAI AMI3S - $eb8w RD APM - a0té¢
nominative term functioning as subject, main verb exposing Demetrius' duplicity pronoun functioning as object or complement
redicate, or appositional identifier , . . .
P PP fi Pevdw: meaning 'proved false'; it carries — participial force supplying attendant
— participant prominence the action, process, or state of the clause; circumstance or description

here it functions as main verb exposing

; > avtolg: meaning 'them'; pronoun marking
Demetrius' duplicity.

oivoq: meaning 'wine'; it serves as
nominative term functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or appositional identifier. clause; here it functions as pronoun

functioning as object or complement.



3 ov Katwknoav Vv tf] Y] To0 kKupiov KatWKNoev E@paty €1¢ ATyvmtov Kal €V 'Acovpiolg akabapta
payovtal
They did not dwell in the land of the Lord; Ephraim dwelt in Egypt, and in Assyria they shall eat

unclean things.

Exile and impurity = oD

Land loss and food impurity summarize covenant curse: the people are displaced from holy space and
reduced to unclean sustenance abroad.

~ - - ™ - -

2 4 pd ~
ov KATWKIoav eV m
not they dwelt in the
D-ov VAI AAI3P - 0ikéw + KaTaL P-év RADSF - 0
adverbial modifier of the clause finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
— simple negation — aorist indicative summary — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
X o . L, o - preposition circumstance or description
ov: meaning 'not'; pronoun marking oikéw + kata: meaning 'they dwelt'; it
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the év: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and
clause; here it functions as adverbial clause; here it functions as finite verb signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase.
modifier of the clause. advancing the clause. following phrase.
~ ~ 7 4
n TOoVL KUpP10L KATWKT|OEV
land the of the LORD dwell
N1 DSF -y RAGSM -0 N2 GSM * kUp1og VAI AAI3S - 01k€w + KaTa
dative substantive marking sphere, means, article marking the following noun or phrase head noun within the clause finite verb advancing the main action or
reference, or location o . . o assertion of the clause
— participial force supplying attendant — relational specification
— sphere or reference circumstance or description , o . — aorist indicative summary
KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
Yfi: meaning 'land'; it serves as dative T00: Greek article marking definiteness and head noun within the clause. otkéw + kata: meaning 'dwell'; it carries the
substantive marking sphere, means, the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here
reference, or location. it functions as finite verb advancing the

main action or assertion of the clause.



”~ ™ - =

Eppapy elg Aiyvmtov Kal

Ephraim into Egypt and
N NSM - E@pdiy P - gig N2 ASF - Afyvmtog C-kal
name-item in the genealogical register preposition governing the following phrase accusative element functioning within the clause coordinating conjunction linking the next item or
clause
— participant identification — relation marked by the governing — participant identification
. reposition 7 . — coordination
E@poy: transliterated proper name S Afyvmtov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions gig: meaning 'into'; here it marks the rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
as name-item in the genealogical register. relation signaled by preposition governing as accusative element functioning within linking this unit with the surrounding
the following phrase. the clause. discourse.
bl b ) 7 pd 7 7
EV Aoov proig (XK(XG(XPT“ payovtai
in Assyrians unclean eats
P-év N2 DPM * 'Aco0p1og A1B APN - GkaBaptog VF FMI3P - £€60iw
preposition governing the following phrase Proper name within the clause accusative element functioning as object or verb of indefinite relative clause (protasis)
complement
— relation marked by the governing — participial force supplying attendant it — future verbal form projecting the action
preposition circumstance or description — object specification forward
€v: meaning 'in'; here it marks the relation ’Accupioig: transliterated proper name akdBaptog: meaning 'unclean'; it serves as ¢00iw: meaning 'eats'; it carries the action,
signaled by preposition governing the rendered in Greek letters; here it functions accusative element functioning as object or process, or state of the clause; here it
following phrase. as Proper name within the clause. complement. functions as verb of indefinite relative

clause (protasis).

4 oUk &omercav T® kKLpiw oivov kai ovy Huvav adTd ai Busial adTdV we &ptog mévBoug adToic mdvTec ol
€o0ovtec avTd piavOrjcovtat d18t1 oi Eptot adT@V Taic Puyaic adT®V oVk eloeAeboovTal €i TOV oikov
Kupiov

They did not pour out wine to the Lord, and their sacrifices did not please him; their sacrifices are to

them like bread of mourning; all who eat them shall be defiled, because their breads are for their
own lives and shall not enter into the house of the Lord.

Rejected sacrifice | ok

Cult remains outwardly possible, but it is rendered unacceptable and contaminating; what should have
been communion becomes funeral bread.



2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£omeloav
poured out

VAI AAI3P - omévow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

onévdw: meaning 'poured out'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

o
the

RADSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpiw
LORD

N2 DSM - kUp1og

head noun within the clause
— sphere or reference

kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

oivov

wine

N2 ASM - oivog

accusative element functioning as object or goal
— object specification

oivog: meaning 'wine'; it serves as

accusative element functioning as object or

Kol
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

o0Y
not
D o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovx: meaning 'not'; it negates or qualifies

[ 14

néuvvav
pleased
VA AAI3P - 1d0vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nd0vw: meaning 'pleased'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

goal. linking this unit with the surrounding the assertion of the clause. .
. action, process, or state of the clause.
discourse.
k] ~ [ 4 ’7 k) ~
avt® at OQuoio avt®v
to him the sacrifices their
RD DSM - a0Td¢ RA NPF - 6 N1A NPF - Quoia RD GPM - a0tég

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

aVT@®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— participant prominence

Ouoia: meaning 'sacrifices'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

aptog

bread

N2 NSM - &ptog

nominative nominal element functioning as
subject or predicate within the clause

— participant prominence

&ptog: meaning 'bread'; it serves as
nominative nominal element functioning
as subject or predicate within the clause.

=

névOoug
mourning

N3E GSN - évbog
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

— relational specification

névOog: meaning 'mourning'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification.

auToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.
f Jé « 1( ” LD
TIAVTES o1 £€o0ovteg auTo
all the esthontes he / him / his
A3 NPM - mtag RANPM -6 V1 - mamviy €60iw RD APN - a0T6G

adjectival or ordinal modifier

— participial force supplying attendant
circumstance or description

n4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal element advancing the action or state of
the clause

— verbal action or state

nanviy €60iw: meaning 'esthontes'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
advancing the action or state of the clause.

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avta: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

utavOncovral
shall be defiled

VC FPI3P - piaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Haivw: meaning 'shall be defiled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

0Tt

because

C-di6mt

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

[ 4
o1
the
RANPM 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aptot

bread

N2 NPM - &ptog

nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item

— participant prominence

&ptog: meaning 'bread'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or listed item.



avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Puxaig
souls / dead persons

N1 DPF - Yoxrj

common noun within the clause
— sphere or reference

Puxn: meaning 'souls'; it serves as common
noun within the clause.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

oUK

not

D o0

adverbial modifier of the clause

— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

2 4
eloeAevoovTAl
went in

VF FMI3P - €pxopal + €1g

finite verb advancing the clause

— future aspect: presents the action as
prospective

€pxopat + €i¢: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

oiKov

house

N2 ASM - oiko¢

head noun within the clause
— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

€1¢
into
P eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



5 T1TOIN0ETE €V NUEPQ TAVIYVPEWG KAl £V NUEPQ £0pTTG TOD KLPIOV

What will you do on the day of the festival and on the day of the feast of the Lord?

Feast day question | T{

The rhetorical question exposes the collapse of liturgical future. A people facing exile has no stable
sacred calendar left to inhabit.

~ ™ - - - - ~

7 4 bl (4 7

Tl TOLNOETE &V nuepPQ

what do / make in day

RI ASN - tig VF FAI2P * TTO1€w P-év N1A DSF - nuépa

pronoun functioning as object or complement finite verb advancing the main action or preposition governing the following phrase common noun within the clause
assertion of the clause

— participant reference f — relation marked by the governing — sphere or reference
— future / prospective force looking ahead preposition

Ti: meaning 'what'; pronoun marking Nuépa: meaning 'day'; it serves as common

from the speech moment

person, possession, or reference within the év: meaning 'in'; here it marks the relation noun within the clause.
clause; here it functions as pronoun Toléw: meaning 'do'; it carries the action, signaled by preposition governing the
functioning as object or complement. process, or state of the clause; here it following phrase.

functions as finite verb advancing the main
action or assertion of the clause.

”~ ™ ™ Ty e

4 \ pd L4 ’7
TAVTYUPEWG Kl EV NUeEPA
festival and in day
N3I GSF - maviiyupig C-kal P-év N1A DSF - nuépa
genitive nominal element defining relation, coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase common noun within the clause
o0ssession, source, or quali clause

P quatity — relation marked by the governing — sphere or reference

naviyvpig: meaning 'festival'; it serves as — coordination preposition o ' ‘

o ) - Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
genitive nominal element defining . o . . . , e . . 1.
. . . kal: meaning 'and'; conjunction or particle &v: meaning 'in'; here it marks the relation noun within the clause.
relation, possession, source, or quality. . e . . N )
linking this unit with the surrounding signaled by preposition governing the

discourse. following phrase.



£optiig

a feast

N1 GSF - €opth

object of mpd

— relational specification

£0pth: meaning 'a feast'; it serves as object
of mpé.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp1o¢: meaning 'of the LORD'; it serves as

head noun within the clause.

6 O toUto 180U mopevoovTal €k Tahatmwplag Alyomtov kail €kdE€eTan abToLG MEUPIE Kal Bdel abTOUg

Maxuog TO dpyvplov auT®v 6Ae0pog kKAnpovouncet AkavOat v Toi¢ OKNVWUAGLY A0TGOV

Because behold, they shall go from misery into Egypt, and Memphis shall receive them, and

Machmas shall bury them; destruction shall inherit their silver, and thorns in their tents.

Burial and loss | §10x

Exile is described not as strategic relocation but as misery, burial, and dispossession. Even wealth and

domestic shelter fall under curse.

o1

through

P-4

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
d10: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

toUTO
this
RD ASN - 000G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

1dov

behold

1100

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

1800: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

TOPEVGOVTAL
poreyomai

VF FMI3P * mopebouat

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— constative aorist

nopevoaL: meaning 'poreyomai'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.



€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

™

P

7
TaAainwplag
misery
N1A GSF - taAainwpla

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

tadaimwpio: meaning 'misery'; it serves as
genitive nominal element defining

AiyomTov
Egypt
N2 GSF - Atyuntog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— participant identification

Atyomrov: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the following phrase. relation, possession, source, or quality. as genitive modifier dependent on a discourse.
neighboring head term.
bl 7 k) \ V4 \
EKSEEE‘taI avTouLg MS}J(PIC Kol
shall receive them Memphis and
VF FMI3S - §éxopat + €k RD APM - a0tdg N NS - Méu@ig C - kai

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

déxouan + €k: meaning 'shall receive'; it
carries the action, process, or state of the

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— participant identification

Méu@ig: meaning 'Memphis'; conjunction
or particle linking this unit with the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronoun surrounding discourse. discourse.
carrying the action, process, or state of the functioning as object or complement.
clause.
7 k) \ 1
Oaper oUTOUG Mayuog TO
will bury them Machmas the
VF FAI3S - Odntw RD APM - a0T4g N NS - Maxpog RA ASN -6

verbal form carrying the action or command of
the clause

Odntw: meaning 'will bury'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action or command of the clause.

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Maypag: meaning 'Machmas'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



apyvplov
silver

N2N ASN - &pyUpiov

accusative complement
— object specification

apyOprov: meaning 'silver'; it serves as
accusative complement.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

0AeBpog

destruction

N2 NSM - 8AeBpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

6AeBpog: meaning 'destruction'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)

P

kAnpovounoet
inherit
VF FAI3S - kAnpovopéw

verbal form carrying the action or command of
the clause

— future

kAnpovopéw: meaning 'inherit'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action or command of the clause.

v
akoavOal
thorns

N1A NPF - Gxavoa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— failed cultivation and prophetic judgment

dkavOa: meaning 'thorns'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avT@OV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

P-év

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

TO1G
the
RADPN -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

OKNVWOUAGLV
tents

N3M DPN * okfvwua
dative of place (locative)
— sphere or reference

okfvwpa: meaning 'tents'; it serves as
dative of place (locative).



7 1iKaow al Nuépat TG EKJIKNoEWS KAV al NUEPAL THC AVTATOddGEW 6oV Kal KakwOroetat IopanA

Womep O TpoPNTNG O Tape€eoTNKWS &VOPWTOC 6 TVELUATOPOPOC LTO TOD TABOUC TAV AdIKIOV GOV

€mANOUVON pavia cov

The days of vengeance have come, the days of your recompense have come, and Israel shall be

afflicted like the prophet beside himself, a man bearing the spirit, because of the multitude of your

injustices your madness was multiplied.

Days of recompense ﬁKO(O'lV

The chapter declares judgment-time openly. What the people call prophetic frenzy mirrors the

disorder their own multiplied sins have produced.

fHkaciv
have come

V1 PAI3P - fikw

participle modifying the clause with verbal force

— present verbal form presenting the action
as a complete predication

flkw: meaning 'have come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle modifying the
clause with verbal force.

[ 4
al
the

RA NPF - 6

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

(4 ’7
NUeEpPal
day
N1A NPF - nuépa
head noun or nominal element within the clause

— participant prominence

fuépa: meaning 'day'; it serves as head
noun or nominal element within the
clause.

™me
the
RA GSF- 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



£kd1kNoEWC

£kOIKNO1g

N3I GSF - éxdiknoig

genitive element marking relation, source, or
possession

— relational specification

€kdiknoig: meaning 'ekdiknoig'; it serves as
genitive element marking relation, source,

or possession.

V1 PAI3P - fikw
participle modifying the clause with verbal force
— present verbal form presenting the action
as a complete predication
fkw: meaning 'have come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as participle modifying the
clause with verbal force.

€
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

€ 4
NUeEPAl
day
N1A NPF - nuépa
head noun or nominal element within the clause
— participant prominence

Nuépa: meaning 'day'; it serves as head
noun or nominal element within the
clause.

T
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b4 /4 I4
AVTATOd00EWS
recompense

N3I GSF - qvtanddooig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

avtanddooic: meaning 'recompense'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or

oov
you
RP GS - 00

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KakwOnoeTal
shall be afflicted

VC FPI3S * kakow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future promise or projected result

kakOw: meaning 'shall be afflicted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

N NSM - TopariA
proper name within the list or clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the list or clause.

WoTep

just as

D - Gomep

adverbial modifier shaping the clause or phrase
— discourse linkage or contrast

¢omep: meaning 'just as'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

[ 4
(0]
the

RANSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

U4
TPOPNTNG
prophet
N1M NSM - mpopritng
common noun within the clause

— participant prominence

Tpo@rTNnG: meaning 'prophet'; it serves as
common noun within the clause.

the

RANSM 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

aPe€ESTNKWG
beside himself

VXI XAPNSM I(/STHMI PARA - ¢k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

£k: meaning 'beside himself'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - &v6pwrog

common noun within the clause
— participant prominence

&vOpwrog: meaning 'man'; it serves as
common noun within the clause.

[ 4

(o)
the
RA NSM - &

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TIVEUUATOPOPOG
bearing the spirit
N2 NSM * mveuuatopspog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

TVELHATOPOPOG: meaning 'bearing the
spirit'; it serves as nominative element
functioning as subject, predicate, or

C \
UTTO
by
P - oné
preposition governing its complement

— relation marked by the governing
preposition

uno: meaning 'by'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

T00
the
RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apposition. its complement.
4 ~ 2 ~
T[)\T]GOUC TWV adiki®dv ooV
plethos the wickedness you
N3E GSN " mAfifog RA GPF -6 N1A GPF - &8ikia RP GS - 60

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— relational specification

mAfi0o¢: meaning 'plethos'; it serves as
genitival dependent marking relation,
possession, source, or description.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— relational specification

&8ikia: meaning 'wickedness'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



£EMAnO0OVON

was multiplied

VCI API3S - TAn00vw

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— constative aorist

mAn6Uvw: meaning 'was multiplied'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the action or assertion of the

clause.

’7
pavix
madness
N1A NSF - pavia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

pavio: meaning 'madness'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

oKomog E@paty peta 000 mpo@rTng mayig oKOALX £l TGOS TAG 000U aUTOD Haviay €V oTkw Kupiov

Katénnéav

Ephraim's watchman is with God, a prophet, but a crooked snare is upon all his ways; they fixed

madness in the house of the Lord.

Prophet resisted GKOT[bC

The prophetic office remains aligned with God, yet the nation's response turns every path into

entrapment, even in the sanctuary itself.

GKOTOG
watchman

N2 NSM - okomdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

okondg: meaning 'watchman'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

E@paty

Ephraim

N NSM - E@pdtu

name-item in the genealogical register
— participant identification

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as name-item in the genealogical register.

UETA

with

P petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
peta: meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

0ol
God

N2 GSM - 0gdg
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

term.



”~ ™ ™ =

TPOPNTNG Tayig okoAx eml

prophet snare crooked upon
N1M NSM - Tpo@Htng N3D NSF * maryig A1A NSF - 6koA16g P-éni
common noun within the clause nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, preposition governing the following phrase
redicate, or apposition redicate, or apposition
— participant prominence i i i s — relation marked by the governing
, . - — participant prominence — covenant witness, rebellion, and divine preposition
npo@rTNnG: meaning 'prophet'; it serves as vindication
common noun within the clause. nayig: meaning 'snare'; it serves as éni: meaning 'upon'; here it marks the
nominative element functioning as subject, okoA18G: meaning 'crooked'; it serves as relation signaled by preposition governing
predicate, or apposition. nominative element functioning as subject, the following phrase.

predicate, or apposition.

~ = ™ ™

MAGKG TaG 0800¢ avtod

all the way his

A1S APF - TtGg RA APF - 6 N2 APF - 686¢ RD GSM - a0t6g

common noun or modifier within the list formula article marking the following noun or phrase article marking the following noun or phrase pronoun in genitival dependence

— object specification — participial force supplying attendant — object specification — participial force supplying attendant

circumstance or description circumstance or description

ndG: meaning 'all'; it serves as common 0d00g: Greek article marking definiteness
noun or modifier within the list formula. tag: Greek article marking definiteness and and the role of the accompanying noun avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

7 b v 7
paviav EV OlKW KULpP1OL
paviav in house of the LORD
N1A ASF - pavia P-év N2 DSM - oikog N2 GSM * kUp10g
accusative term functioning as complement or preposition governing the following phrase head noun within the clause head noun within the clause
object
J — relation marked by the governing — sphere or reference — relational specification
— public reversal and the collapse of the preposition . o o ; o .
ungodly oikog: meaning 'house'; it serves as head KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation noun within the clause. head noun within the clause.
pavio: meaning 'uaviav'; it serves as signaled by preposition governing the
accusative term functioning as following phrase.

complement or object.



/4
katénnéav
fixed

VAI AAI3P * tyvuuL + KaTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

TARYyVLUL + Kata: meaning 'fixed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

£pOapnoav kata tag nuépag tod fouvod pvnodnoetat adikiog adTol EKOIKNOEL AUAPTING AOTOD

They were corrupted as in the days of the hill; he will remember their injustice, he will avenge their

sins.

Corruption remembered é(Ped(prloo(v

Present judgment is tied to a remembered pattern of deep corruption. Nothing has been forgotten,

and covenant memory becomes grounds for recompense.

bl 7

£pBapnoav

were corrupted

VDI API3P - gBeipw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
@Oeipw: meaning 'were corrupted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

KATQ

according to

P - katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
KaTd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing the following phrase.

TG
the
RA APF - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nuépag

days

N1A APF - fjuépa

common noun within the clause
— object specification

fuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.



™ - ™ ~

~ ~ 4 b4 7
T00 Bouvod uvnoOnoetat adikiog

the hill he will remember iniquities
RAGSM -0 N2 GSM - Bouvég VS FPI3S - jiuviiokw N1A APF - &dikia
article marking the following noun or phrase common noun within the clause main verb giving the reason for urgency accusative element functioning as object, extent,
or goal
— participial force supplying attendant — relational specification — future middle/passive indicative g
circumstance or description , e , . . o — object specification
Pouvvdg: meaning 'hill'; it serves as common Hipviiokw: meaning 'he will remember'; it
t00: Greek article marking definiteness and noun within the clause. carries the action, process, or state of the adikio: meaning 'iniquities'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. clause; here it functions as main verb accusative element functioning as object,
giving the reason for urgency. extent, or goal.
k) ~ b 7 (4 I4 k) ~
avtov SKSIKI']O' €l apapTiag auvtov
his he will take vengeance sin his
RD GSM - a0T6G VF FAI3S - Sikéw + €k N1A APF - duaptia RD GSM  a0T6G
pronoun in genitival dependence main verb (God's act of vengeance) nominal term functioning as a accusative pronoun in genitival dependence
complement
— participial force supplying attendant — theophanic vengeance and announced it — participial force supplying attendant
circumstance or description downfall — object specification circumstance or description
avtol: meaning 'his'; pronoun marking Sikéw + €k: meaning 'he will take apaptia: meaning 'sin'; it serves as nominal avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the vengeance'; it carries the action, process, term functioning as a accusative person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in or state of the clause; here it functions as complement. clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence. main verb (God's act of vengeance). genitival dependence.

10

WG oTAPUANV &V épriuw e0pov TV IopanA kai w¢ okomdV év oukf] Tpdiuov idov matépag avT®V adTol
glofABov Tpo¢ TOV BegApeywp Kal annAlotpiwdnoav gig aioxvny Kai €yEvovTto ol NYamnuévol wg ol
gpdeAvyuévor

Like grapes in the wilderness I found Israel, and like an early watchman on a fig tree I saw their

fathers. They went in to Baal-peor and were estranged to shame, and the beloved became as the

abominable things.

Firstfruits to shame (bC

The Lord recalls Israel's early desirability only to contrast it with the disastrous turn at Baal-peor,
where affection became alienation and disgust.



WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

\
OTAQUANV
grapes
N1 ASF - otaguAn

nominal term functioning as an accusative
complement

— object specification

ota@UAR: meaning 'grapes'; it serves as
nominal term functioning as an accusative

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

EpNUW
wilderness

N2 DSF - €pnpog

nominal term functioning in a dat relation
— sphere or reference

€pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as
nominal term functioning in a dat relation.

complement. following phrase.

T 1 \
Evpov TOoV IGpOﬂ’])\ KOl
I have found the Israel and
VB AAI1LS - ebpiokw RA ASM - 0 N ASM - ’TopanA C - kai

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— constative aorist presenting the event as a
whole

evpiokw: meaning 'T have found'; it carries

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the action, process, or state of the clause; as proper name in the genealogical or discourse.
here it functions as finite or verbal form narrative sequence.
carrying the clause action or dependent
verbal sense.
« 1 pd ~
w¢ OKOTTOV EV OUKI
as as a marker / for gazing in fig tree
C g N2 ASM * 6KOT6G P-év N1 DSF - ouki]

preposition introducing its complement phrase
— coordination

@¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

accusative in apposition / predicate complement
to Aibov

— public reversal and the collapse of the

ungodly

okomdG: meaning 'as a marker'; it serves as
accusative in apposition / predicate
complement to AiBov.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

oukf]: meaning 'fig tree'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=~

TPOIUOV

early

A1B ASM * TTp(O1HOG

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

— object specification

TPpWIHOG: meaning 'early'; it serves as
accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement.

eidov

see

VBI AAILS - 6pdw

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing

=~

TATEPAG
fathers

N3 APM - tatrip

accusative element functioning as object or goal
— object specification

natip: meaning 'fathers'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

the clause. genitival dependence.
R 1 7 o~ \ 1
avTtol 810’1’])\90\/ TTPOG TOoV
he / she / it went in to the
RD NPM - a0tdg VBI AAI3P - €pxopat + €ig P 1tpdg RA ASM - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

finite verb advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

€pxopat + €i¢: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition
npog: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BeeApeywp
Baal-peor
N ASM * BeeAgeywp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

BeeApeywp: meaning 'Baal-peor';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

Kol
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

annAlotprwdnoav
were estranged
VCI API3P - &AAotp1éw + &ro

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

7 e o .
GANOTPIOW + GTTo: meaning 'were

estranged'; it carries the action, process, or

state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



=~

aioxvvnv
shame

N1 ASF - aioxOvn
Object / complement

— object specification

aloxUvn: meaning 'shame'; it serves as
Object / complement.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£YEVOVTO
came to be

VBI AMI3P - yiyvouat

common noun or modifier within the list formula

— aorist verbal form viewing the action as a
whole
yiyvopat: meaning 'came to be'; it carries
the action, process, or state of the clause;

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

discourse. here it functions as common noun or
modifier within the list formula.

b 7 C (4 b 7
nNyannuévol WG ol £pdeAvyuévor
beloved as the abominable things
VM * XUTVITY Gyamdw C-wg RANPM - 0 VKI XPPNSMBDELU/SSW

11

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

XUTVITU Gyamdw: meaning 'beloved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

E@paiu w¢ Spveov €€emetdodn at 86&at avT@V €K TOKWV Kal Wdivwv Kal cLAAAUPEwWY

Ephraim, like a bird, their glories flew away from births and from labor pains and from conceptions.

Glory flies away Eppoip

The imagery of flight strips the future from the people: honor departs precisely at the points where

life and lineage should continue.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

¢PdeAvyuévor: meaning 'abominable
things'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



E@patp

Ephraim

N NSM - E@pdip

name-item in the genealogical register
— participant identification

E@poy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

”
opveov
bird

N2N NSN - §pveov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile

Spveov: meaning 'bird'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

£€enetacOn
€K

VCI API3S - metdlw + £k

verbal predicate carrying the clause’s action or
state

— bloody city exposed and irreversible ruin

netd{w + €k: meaning 'éx’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal predicate carrying
the clause’s action or state.

[ ¢
a1
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,

V d6&m

glories
N1S NPF - §6&a

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— deliverance, death, and covenant
remembrance

86&a: meaning 'glories'; it serves as

avT@OV

their

RD GPM - avt6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

EK

from

P-éx

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

possession, or reference within the clause; nominative element functioning as subject, clause; here it functions as pronoun in the following phrase.
here it functions as nom pronominal form predicate, or apposition. genitival dependence.
referring back or forward within the
clause.
J \ N4 \
TOKWYV Kol (OSIV(OV Kol
TOKWV and birth-pangs and
N2 GPM - tékog C - kai N3 GPF - 0div C - kai

genitive modifier within the phrase
— law, judgment, and generosity to the poor

T0K0G: meaning 'tokwV'; it serves as
genitive modifier within the phrase.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

genitive element qualifying another term or
expressing relation

— genitive element marking relation or
specification

wdiv: meaning 'birth-pangs'; it serves as
genitive element qualifying another term

or expressing relation.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



SUAAM U EwV
conceptions

N3I GPF - 6OAANY1§

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

oUANYIG: meaning 'conceptions'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

12 &dtikal €av €kOpePwotv T Tékva adT®V dtekvwbrioovtal €€ GvOphmwv 810T1 Kail 00l adTOI¢ E0TLV

oGp& pov £€ avT@V

For even if they should rear their children, they shall be bereft of men; and indeed woe is to them;

my flesh is from them.

Childrenlost | §14T1

The family itself becomes unstable under judgment. Even successful rearing cannot secure the next

generation against removal.

ot

because

C-&omt

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

Kal

and

D kal

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7\

eav

if

C-€dv

lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

— conditional contingency

€dv: meaning 'if'; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

EkOpEYworv
rear
VA AAS3P " Tp€pw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

TpéQw + €K: meaning 'rear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



”~ ™ - ™ Y

T« TéKva ATV atekvwOnioovtal

the children their shall be bereft
RA APN 0 N2N APN * tékvov RD GPM - a0tdg VC FPI3P - drekvow
article marking the following noun or phrase nominal element within the genealogical notice pronoun in genitival dependence verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— participial force supplying attendant — object specification — participial force supplying attendant f

circumstance or description , i . circumstance or description atekvéw: meaning 'shall be bereft'; it
tékvov: meaning 'children'; it serves as

g . . . . e . carries the action, process, or state of the
ta: Greek article marking definiteness and nominal element within the genealogical avT®V: meaning 'their'; pronoun marking ) i
. ) ) . clause; here it functions as verbal form
the role of the accompanying noun phrase. notice. person, possession, or reference within the ) )
) ) . carrying the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronoun in
. clause.
genitival dependence.
b b4 4 / \
EE (XVGP(DT[(.OV 610'[1 Kol
from man / human being because and
P £k N2 GPM - §vOpwrog C- 8ot D - kai
preposition introducing its complement phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence adverbial modifier of the clause
— relation marked by the governing — relational specification — coordination — discourse linkage or contrast
preposition , T , o T . o .
&vBpwmog: meaning 'man'; it serves as d1611: meaning 'because'; conjunction or kai: meaning 'and'; conjunction or particle
£€: meaning 'from'; here it marks the common noun within the clause. particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding
relation signaled by preposition surrounding discourse. discourse.
introducing its complement phrase.
I \ R ~ 2 7
ovdat axvTolg EOTIV O'CXPE
woe them be flesh
1 ovai RD DPM - a0t6g V9 PAI3S - eiui N3K NSF - odp&
interjection or attention marker heightening the pronominal form referring to the participant(s) participle contributing attendant, descriptive, or nominative element functioning as subject,
clause already in view supplementary verbal force predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — participial force supplying attendant — present verbal form portraying the action — participant prominence
circumstance or description as ongoin
ovai: meaning 'woe'; it shapes the local . S odp&: meaning 'flesh'; it serves as
clause or phrase relation in this passage. avToiG: meaning 'them'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action, nominative element functioning as subject,
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it predicate, or apposition.
clause; here it functions as pronominal functions as participle contributing
form referring to the participant(s) already attendant, descriptive, or supplementary

in view. verbal force.
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Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

)
€€

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢&: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

ATV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

E@paty 0v tpomov €idov €ig Onpav mapéotnoav ta Tékva abT@dV Kal E@paty tol ééayayeiv ig

ATMOKEVTNOLV TA TEKVA a0TOD

Ephraim, as I saw, set their children for prey, and Ephraim brought out his children for slaughter.

Children delivered over

E@paip

The chapter darkens from threatened loss to active yielding over: what should have been protected

offspring are exposed to death.

Eqpay

Ephraim

N NSM - E@pdiy

name-item in the genealogical register
— participant identification

E@poy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as name-item in the genealogical register.

«©

ov

which

RR ASM - 8¢

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— participant reference

Ov: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

TpOTOV

manner

N2 ASM - Tpdmog

accusative element functioning within the clause
— object specification

TpémoG: meaning 'manner'; it serves as
accusative element functioning within the

clause.

eidov
see

VBI AAILS - 6pdw

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.



€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Onpav

prey

N1A ASF - 6npa

accusative noun completing the prepositional
phrase

— object specification

Orjpav: meaning 'prey'; here it marks the
relation signaled by accusative noun
completing the prepositional phrase.

=

APESTNOAV

stationed

VHI AAI3P - {otnut + Tapa

finite verb heading the assignment action
— constative aorist of placement

{otnut + Tapa: meaning 'stationed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb

heading the assignment action.

\
Tx
the
RAAPN 0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TEKVX

children

N2N APN - tékvov

nominal element within the genealogical notice
— object specification

tékvov: meaning 'children'; it serves as
nominal element within the genealogical
notice.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Eqpaiy

Ephraim

N NSM - E@pdip

name-item in the genealogical register

— participant identification

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.

clause; here it functions as pronoun in discourse.
genitival dependence.
~ 7 ~ ) b4 14
TOL EE(XY(XYEIV €16 ATTOKEVTN OV
the brought out into slaughter
RAGSN-6 VB AAN - dyw + €k P &ig N3I ASF - dnokévtnoig

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

infinitive expressing verbal action within the
clause

— infinitival complement

dyw + ék: meaning 'brought out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitive expressing
verbal action within the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

anokévtnolg: meaning 'slaughter'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



\
Tx
the
RA APN- 0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEKVA

children

N2N APN * tékvov

nominal element within the genealogical notice
— object specification

tékvov: meaning 'children'; it serves as
nominal element within the genealogical
notice.

avToD

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

14 80¢ avtoic kUpie Ti doelg adTOoig dO¢ AVTOIC UATPAV dTEKVODOAV K&l HaoToLG ENpoug

Give them, Lord. What will you give them? Give them a barren womb and dry breasts.

Prayer for barrenness 5(‘)g

The prophetic prayer does not ask for flourishing but for the terrible mercy of barrenness, sparing

future generations from harsher ruin.

d0¢

give

VO AAD2S - di{dwut
imperative verb

— aoristic command

didwp: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as imperative verb.

avToig

them

RD DPM - a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

/4
Ti
what
RI ASN - tig
pronoun functioning as object or complement
— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



dwoelg
you shall give

VF FAI2S - §{8wut

main verbal form carrying the clause forward
— future force: points to action still ahead

didwyr: meaning 'you shall give'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form

carrying the clause forward.

avToiC
them
RD DPM - a0T4g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

d0¢

give

VO AAD2S - §idwpt
imperative verb

— aoristic command

didwyr: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as imperative verb.

auToig
them
RD DPM - a0T4g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view. in view.
unTpav atekvoloav Kal UAGTOUG
uAtpa barren and breast
N1A ASF - pritpa V4 - manocg ATekvow C-kal N2 APM - uaotég

Object / complement
— object specification

HATpa: meaning 'urtpa’; it serves as Object
/ complement.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Tanao@ Grekvow: meaning 'barren'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object or
complement

— The final chapter gathers many of the
Song's major motifs into a closing sequence:
longing for unconstrained affection, the
repeated adjuration not to awaken love before
its will, public recognition of the lovers, the
seal-on-heart declaration, the incomparable
force of love, protective family deliberation,
vineyard imagery, and the final call across the
mountains of spices.

paotdg: meaning 'breast'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.
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Enpovg
dry
A1A APM - Enpdc

accusative element functioning as object, extent,
or goal

Enpdc: meaning 'dry'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oot ol KaKlat auT®@V €1¢ Tadyal 0Tt €kel adToUG EUionon 1 TAG KAKING TV EMITNOELUATWY AUTOV €K

T00 0TKOUL U0V EKPAA®D aOTOVC 0V Ut TPOGONoW TOU GyaTioat ALTOVUG TAVTEG 01 APXOVTEG AVTMDV

anelfoivTeg

All their evils are in Gilgal; because there I hated them. Because of the evils of their practices I will

cast them out of my house; I will no longer continue to love them; all their rulers are disobedient.

Gilgal condemned | tdcon

The sanctuary associated with covenant memory becomes the named center of hatred and expulsion

because rebellion has saturated its practice.

100 (o[04
all

A1S NPF - nag

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

na¢g: meaning 'all'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

KoKl
evils

N1A NPF - kakia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

kakia: meaning 'evils'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avT®dV

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



™

€1G TaAyaA oTl EKET

into Gilgal that there
P-eig N AS - TaAyaA C-6n D - kel
preposition governing the following phrase adverbial or particle element shaping the clause connective or subordinator structuring the clause proper-name item in the genealogical chain
or phrase
— relation marked by the governing . — coordination — adverbial nuance
preposition TalyoA: meaning 'Gilgal'; conjunction or . o , . . . L o - .
St meaning 'that'; conjunction or particle £kel: meaning 'there'; it shapes time,

particle linking this unit with the

€l meaning 'into'; here it marks the o linking this unit with the surrounding manner, location, or discourse flow in the
Lo . ) surrounding discourse. .
relation signaled by preposition governing discourse. clause.
the following phrase.
R \ bl 4 \ 1
xuvToLG Epionoa 610( Tag
them hate through the
RD APM - a0tdg VAI AAILS - puioéw P-did RA APF - 6
pronoun functioning as object or complement finite verb advancing the main action or preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
assertion of the clause
— participial force supplying attendant f — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
circumstance or description — constative aorist preposition circumstance or description
avtovg: meaning 'them'; pronoun marking uioéw: meaning 'hate'; it carries the action, d10: meaning 'through'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as pronoun functions as finite verb advancing the main the following phrase.
functioning as object or complement. action or assertion of the clause.
7 ~ b4 7 k) ~
KOK10G TV EMLTN 850}1“‘5(&)\7 aAUTWV
evils the epitedeymaton their
N1A APF * kakia RA GPN - 0 N3M GPN - émitridevpa RD GPM - a0tég
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun or phrase nominal term functioning in a gen relation pronoun in genitival dependence
or goal ) . L )
— participial force supplying attendant — relational specification — participial force supplying attendant
— object specification circumstance or description L, L L circumstance or description
émtrdevpa: meaning 'epitedeymaton’; it
Kakla: meaning 'evils'; it serves as t®v: Greek article marking definiteness serves as nominal term functioning in a avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
accusative element functioning as object, and the role of the accompanying noun gen relation. person, possession, or reference within the
extent, or goal. phrase. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oikov
house
N2 GSM * 01K0G

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

the following phrase. term. clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.
b4 ~ R U4 I \
EKB(X)\(.O xuTOoLG ov un
[ will cast out them not not
VF2 FAILS - fdMw + ék RD APM - a0Tdg Dol D-un

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— predictive future (the LORD's measured
pace of dispossession)

BaMw + éx: meaning 'I will cast out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the action or assertion of the
clause.

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

4
npocOnow
add
VF FAILS - ti®npt + mpog

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— verbal form contributing the clause’s
action

TiOnut + mpog: meaning 'add'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal

form advancing the clause.

To0
the
RAGSN:- 06

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayamnijoot
agapao
VA AAN - &yomdw

infinitival verbal form expressing purpose or
complement

— resultative perfect participle (settled state
of being loved)

dyamdw: meaning 'agapao'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitival verbal form

expressing purpose or complement.

avToU(

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



=

MAVTEG

all

A3 NPM ' Ttéi¢

adjectival or ordinal modifier

— participial force supplying attendant
circumstance or description

na¢g: meaning 'all'; it serves as adjectival or

ordinal modifier.

16

anelfoivTeg

TOMVTTY GTelBéw

V2 manvity anelféw

verbal form carrying the clause action
— verbal action or state

Tanvip anetbéw: meaning 'mamvmy
anelféw'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the clause action.

€
o1
the

RANPM 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

APXOVTEG
rulers

N3 NPM - &pxwv

common noun within the clause
— participant prominence

dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as
common noun within the clause.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

gndveoev E@patp ta¢ pidag adtod £€npdvOn Kapmov ovKETL Ur] EVEYKT 310TL Kal £QV YEVVAOWOLY

GTOKTEV® T EMOLUAUATA KOIALKG AOTGV

Ephraim suffered pain; its roots were dried up; it shall no longer bear fruit. For even if they should

beget, I will kill the desired things of their womb.

Roots driedup | ¢ndveoev

The plant image turns terminal: with roots dried, fruit and offspring alike come under the sentence of

withering.



=

ENOVEDEV
suffered pain

V21 TAI3S - Tovéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

novéw: meaning 'suffered pain'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

E@pap

Ephraim

N NSM - E@pdtu

name-item in the genealogical register

— participant identification

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.

=~

TG

the

RA APF - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4
pidog
roots
N1S APF - pila
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pila: meaning 'roots'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avToD

his

RD GSM - a0t6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

£€npavon
dried up
VCI API3S - Enpaivw

participle modifying the clause with verbal force

— aorist verbal form presenting the action as
a complete predication

Enpaivw: meaning 'dried up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as participle modifying the
clause with verbal force.

KOPTOV
fruit

N2 ASM * Kapmog

direct object understood with £5iov
— object specification

kaprdg: meaning 'fruit'; it serves as direct
object understood with ¢8i8ov.

OUKETL

no longer

D oUKETL

adverb qualifying the clause

— discourse linkage or contrast

oUkétL: meaning 'no longer'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

\
not
D un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

EVEYKN
bear
VA AAS3S - 9€pw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

@épw: meaning 'bear'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

d10T1

because

C-d6m

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d16tu: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kal

and

D - kai

adverbial modifier of the clause
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ -

£av YEVVHGWOLV

if beget

C-€dv VA AAS3P * yevvdw

lexical item integrated into the clause in its local verbal form carrying the action, process, or state
syntactic role of the clause

— conditional contingency yevvdaw: meaning 'beget'; it carries the

L, et action, process, or state of the clause; here
£av: meaning 'if'; it links clauses, phrases, ) . )
. . it functions as verbal form carrying the
or developments in the discourse. )

action, process, or state of the clause.

™ ™ -

ATIOKTEV®D ™

away the

VF2 FAI1S - kteivw + amo RAAPN 0

verbal element carrying the clause action article marking the following noun or phrase
— future — participial force supplying attendant

2 g - - . circumstance or description
KTefvw + amo: meaning 'away'; it carries the

action, process, or state of the clause; here ta: Greek article marking definiteness and
it functions as verbal element carrying the the role of the accompanying noun phrase.

clause action.

9 4 7

snlevpnp(xr(x KOI)\I(XC

desired things belly / womb

N3M APN - ¢miO0unua N1A GSF - kotAia

accusative element functioning as object, extent, genitive substantive expressing relation,

or goal possession, source, or description

— object specification — relational specification
€mBvunua: meaning 'desired things'; it kotMa: meaning 'belly'; it serves as
serves as accusative element functioning as genitive substantive expressing relation,
object, extent, or goal. possession, source, or description.

ATV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

17 d&mwoetal avTtoug 6 Bedg 6T1 0VK glorKOVGAV A0TOT KAl EcovTal TAavijtal €v Toig €Bveotv

God will cast them away, because they did not listen to him, and they shall be wanderers among the

nations.

Final scattering | QTT)OETOL

The chapter ends with the simplest and broadest form of judgment: refusal to hear God results in

being driven into unstable wandering among the peoples.



™ ™ )

ATMWOETAL avToVG 0 0e0¢

will be driven away them the God
VF FMI3S - 00éw + amno RD APM - a0tdg RA NSM - 6 N2 NSM - 0edg
verbal form carrying the action, process, or state pronoun functioning as object or complement article marking the following noun or phrase head noun within the clause
of the clause L ) o ) . )
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant — participant prominence
— future circumstance or description circumstance or description , .
0e6¢: meaning 'God'; it serves as head noun
®0éw + &mo: meaning 'will be driven away'; avToVG: meaning 'them'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and within the clause.
it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronoun
carrying the action, process, or state of the functioning as object or complement.
clause.
(%4 k) 7 4 k) ~
oTl OULK €10nKovoav auvtov
that not they heeded / obeyed his
C-6n D o0 VAI AAI3P - Gkobw + €ig RD GSM - a0tdg
connective or subordinator structuring the clause adverbial modifier of the clause verb of causal clause (second ground; negated) pronoun in genitival dependence
— coordination — adverbial nuance — constative aorist — participial force supplying attendant
. o , . . . ) o » L, N . - circumstance or description
4t meaning 'that'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies akovw + €i¢: meaning 'they heeded'; it
linking this unit with the surrounding the assertion of the clause. carries the action, process, or state of the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
discourse. clause; here it functions as verb of causal person, possession, or reference within the
clause (second ground; negated). clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.
\ v ~ b
KOl EOOVTal T[)\(XV]TC(XI EV
and be wanderers in
C - kai VF FMI3P - ipi N1M NPM * tAavritng P-év
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause nominative element functioning as subject, preposition governing the following phrase
clause redicate, or apposition
— future verbal form projecting the action R i — relation marked by the governing
— coordination forward mAavrtng: meaning 'wanderers'; it serves preposition

as nominative element functioning as

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle elul: meaning 'be'; it carries the action, ) ) - ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
. L . . subject, predicate, or apposition. . i ;

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it signaled by preposition governing the
discourse. functions as finite verb advancing the following phrase.

clause.



TOiG

the

RADPN -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1016 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

£0veorv
nation

N3E DPN - €Bvog
dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— sphere or reference

£0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,
reference, or location.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



